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Državni zakonik
za

kraljevine in dežele v državnem zboru zastopane.

Kos LIH. — Izdan in razposlan dne 31. decembra 1887.

150.
Ukaz ininisterstev za finance in trgovin« od 30. decem­

bra 1887,
o zvršbi nekih določil trgovske in plovstvene pogodbe z Italijo od. 7. decembra 1887 (Drž. zak. 

št. 148), začasno vveljavljene dnè 1. jannvarja 1888.

1. Uradna izdaja občne čolne tarife za avstrijsko-ogersko colno ozemlje 
izpreminja se gledé povedeb pogodomernih čolnih postavkov pogodbi ustrezno 
ter se izdaje eolnim uradom.

II. Pri wozu predmetov, katerih se utegne držati trtna uš (phylloxera 
vastatrix), iz Italije, postopati je po propisih mednarodne pogodbe od 3. novem­
bra 1881 (Drž. zak. st. 105 iz leta 1882) in ukazil izdanih v njih zvršbo.

Ukaz od 26. septembra 1881 (Drž. zak. st. 110) izgubi svojo moč in veljavo.
III. 1. K t. št. 9 b občne avstrijsko-ogerske čolne tarife. Ugodnostni col po 

40 kr. od 100 kilogramov za izprijene ali denaturirane posušene smokve, ki 
izgubi 1. januvarja svojo moč, naj se uporablja po tem dnevi samo še na one 
poslatve, katere so že pred njim za obrtno uporabo pod propisanimi uveti (Ukaz 
od 29. maja 1882, Drž. zak. št. 50), vpovedali oni, ki imajo dobavno pravico 
z dovolilnimi listi. Gledč teh poslatev zvrševati je postopek, propisan v navede­
nem ukazu, dokler ne poidejo poslatve.

Suhe smokve vsakovrstne, dné 1. januvarja 1888 ali pozneje za vvoz vpo- 
vedane odpraviti je brez nadaljšnjega prigleda, ako se opravi col, povedan v po- 
godni tarifi H, Št. 1 6, po 1 gld. za 100 kilogramov.

2. K opomnji pri t. št. 28 občne avstrijsko-ogerske čolne tarife. Čolni postavek 
za sirov riž za poliranje in takšen riž, kakor tudi drobižni riž za skrobarnice 
jznaša poslej vsled št. 8 pogodne tarife B pri wozu čez deželno mejo 75 kr., 
m pri wozu po morji 37'/» kr. za 100 kilogramov.

(SloTenlfoh.) *04



524 Kos kill. 1 öO. Ukaz ministcrstev za finance in trgovino nfi 30. decembra 1887.

3. K t. Št. 29. Pogodno določilo v tarifi B št. 9, po katerem mora sveže 
grozdje za na mizo zavito biti v nakladkili („koli“) po 5 kilogramov teže največ, 
da se bode moglo zmatrati za namizno grozdje, naj dopolnjuje določila abeced­
nega blagovnega kazala (iskalna beseda „pijače“, opomnja 1) ter mora grozdje 
tudi po svoji drugi kakovosti biti tfiko, da bode moči po navodilu abecednega 
blagovnega kazala spoznati, daje namenjeno za na mizo.

Ako se vvažajo nakladki sè svežim grozdjem, za katero je po navodilih 
v abecednem blagovnem razkazu podanih razvidno, da je namenjeno za na mizo, 
zacoluje naj se po splošnem colnem postavku t. Št. 29 ako teža posameznih na- 
kladkov iznaša čez 5 kilogramov.

4. K t. Št. 72. Da se spozna naravno (prirodno) čisto olivno (laško) olje (po­
godila tarifa B št. 24) ter se razloča od zmesi z drugimi mastnimi olji, postopati 
je tako:

Olja, ki se preiskuje, dene se 10 gramov v „epruveto“, ki ima kake 3 cen­
timetre v promeru in kakih 50 centimetrov visočine, in nato se pri lije s „pipico“ 
7-5 gramov čiste soliterne kisline, po 1*4 specifične teže. Nato se stresa dvé minuti 
vse to in naposled postavi na stran.

Ko je stalo 10 minüt — v tem času se je zopet ločilo olje in kislina — pri- 
dene se 1 gram kovinskega živega srebra, kar se, kakor prej, stori z malo 
„pipico“.

Nato se to stresa 4 minute in zmes naposled zopet postavi na stran, a vsakih 
10 minüt treba jo je dobro pretresti.

Cez pol ure (torej ko je bila kake trikrati pretresnena), poistini se barva 
stresane zmesi.

Pri čistem olji je zmes zmerom bolj svetlo ali temno rumena, a druga mastna 
olja ali zmesi takih ölj z olivnim oljem kažejo ali rudeče, rudeče-rujave ali temno 
rujave barve.

5. K t. Št. 77 a. Za laška vina pride za sedaj col občne avsfrijsko-ogerske 
čolne tarife v moč. Ako nastanejo uveti dogovora v končnem zapisniku 
(k tarifi B, III 5), priznani se to colnim uradom od dné, ko se ustanové, posebe.

6. K t. Št. 101. Ob wozu iz držav, ki uživajo največ ugodnosti, smejo vsled 
besedila št. 32 pogodne tarife B, sirove korale tudi že očiščene biti, za to ne spa­
dajo še pod t. št. 248.

7. K t. Št. 103 b, 1. Pridevek besede „naravne“ po barvne prsti (žgane, 
izprane ali smlete) v št. 34 b, 1 pogodne tarife B, nima tega pomena, kakor da naj 
bi umetno barvane ali lepšane take prsti po pogodbi spadale pod b 2, nego hoče 
nasprotno izraziti to okulnost, da se take prsti prepuščajo tarifovanju po 
t. št. 24G (bis), odnosno št. 331 (po opomnji 3 k iskalni besedi „kameneno blago“ 
na strani 334 abecednega blagovnega kazala).

8. K t. Št. 169 b Z gladkimi celosvilnatimi tkaninami postopati je, dokler 
se ne veli drugače, po občni avstrijsko-ogerski čolni tarifi. Cim bode imel v konč­
nem zapisniku IV k tarifama A in B ukreneni zgovor gledč svilnega blaga priti 
v moč in veljavo, dadö se colnim uradom posebna navodila.

9. K t. Št. 175. Zacolovanje klobukov iz lesenih tresâk, neopremljenih, po 
teži, naj prestane; in s takimi klobuki je po št. 48 pogodne tarife B postopati 
kakor sč slamniki, a posebna ugodnost za debele beneške neopremljene slarpnike 
ne uporablja se nanje.
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Gledé debelih beneških slamnikov ostanejo po domembi v Št. 9 končnega 
zapisnika k tarifi B obstoječa določila (in lipi uradom oh svojem času prizna­
njem) v veljavi, z edino izpremembo colnega postavka (2 kr. namesti 5 kr. za 
kos). S klobuki spadajočimi pod 175 a in b, iz drugih tvarin, ne iz slame, lesenih 
tresâk, trstovine, ličja, ločka (tudi trstike), ribje kosti ali palmovega listja, torej 
n, pr. klobuki iz stremenja ali bombaževe sparterije, iz tkanin itd. itd. postopati 
je po čolnih postavkih občne tarife.

10. K t. Št. 214. Da bode moči zahtevati mejno-prometni ugodnostni col za 
beneške in brešijanske podplate (končni zapisnik št. 14 k tarifi B), treba da do- 
tične poslatve spremlja ne samo izvirno pričalo (svedočba), nego tudi pričalo 
vladnega organa z laške strani v to pooblaščenega, katero poistinja, da dotična 
poslatev biva še znotraj pogodovane največinske meje tekočega leta.

Ta pričala naj čolni urad, sklicujoč se na vpisniško število odprave, takoj 
naravnost pošlje strokovno-računskemu oddelku III. c. kr. finančnega mini- 
sterstva.

11. K t. Št. 249 (bis). Cola prosto naj se pripuščajo limitovane količine opeke 
za strešne žlebove v mejnem prometu z Beneško (št. 10 končnega zapisnika 
k tarifi B) pod istimi uveti, kakor so povedani k t. št. 214 gledé podplatov.

12. K t. št. 313. Uporabljaje ugodnostni postavek po 12 gld. (št. 13 konč­
nega zapisnika k tarifi B) za take beneške „konterije“, s katerimi je bilo po pro- 
pisih abecednega blagovnega kazala postopati po t. št. 313, treba je njih izvir 
v čisto deti za gotovo, za kar je dovolj, ako se pokaže „faktura“.

IV. Podrazrede, razvidne iz nove uradne izdaje občne avstrijsko-ogerske 
čolne tarife, ki imajo pogodne ugodnosti, vpisati je kakor posebne statistične raz- 
kazne stavke v blagovno-prometne razkaznice.

Ukaz od 26. maja 1887 (Finančno-ministerstveni ukaznik št. 21) naj se po 
tém popravi, odnosno dopolni.

Dnnajewski s. r. Bacqneliem s. r.



Državni zakonik
za

kraljevine in dežele v državnem zboru zastopane
bode v zalogi c. kr. dvorne in državne tiskarnice na Dunaji, T. okr., Singer­
strasse st. 26, tudi leta 1888 izhajal v nemškem, laškem, češkem, polj­
skem, rusinskem, slovenskem, ilirsk o-hrv a tsk e m in romanskem 
jeziku.

Naročnina za celi letnik 1888 Državnega zakonika v vsaki teh osem izdateb 
iznaša za en eksemplar 2 gld. 50 kr. — bodi da se hodi po-nj ali da se poštnine 
prosto pošilja.

Letniki 1864 do vštevno 1887 veljajo 48 gld.
Posamezni letniki nemške izdatbe dobivajo se leta 1888:
Letniki 1849 za 2 gld. 10 kr. Letniki 1871 za 2 gld. — kr.

n 1850 n 5 n 25 7) n 1872 n 3 » 20 n

H 1851 il 1 n 30 n 11 1873 n 3 „ 30 ii
11 1852 n 2 n 60 n il 1874 n 2 * 30 n
n 1853 n 3 n 15 n 11 1875 n 2 n n

n 1856 n 2 n 45 n n 1876 n 1 * 50 n

n 1857 n
o

n 85 v n 1877 n 1 n n

n 1860 il 1 n 70 n
■ ' ■' *• n 1878 ii 2 „ 30 n

11 1861 n 1 il 50 n n 1879 n 2 * 30 n

n 1862 n 1 n 40 i/ n 1880 n
o „ 20 n

Yi 1863 n 1 ri 40 n n 1881 n 2 * 20 ii

n 1864 n 1 11 40 n n 1882 ii 3 11 n

n •1865 n 2 n — il n 1883 n
2 „ 50 ii

n 1866 n 2 n 20 n n 1884 n 2 „ 50 n

n 1867 n 2 n — il 1885 n 2 n n

n 1868 n 2 n — n il 1886 n 2 * 50 ii

n 1869 n 3 n — il n 1887 V
2

» 50 ii

il 1870 n 1 il 40 n

Letniki 1870 do vštevno 1887 ostalih 7 jezikov so na prodaj po tisti ceni,
kakor nemška izdatba.

NB. Državnega zakonika liste, ki naročniku celo niso došli ali ki so mu 
nedoatatno došli, morajo se zadnji čas v štirih tednih zahtevati.

Kadar poteče ta rok, bodo se državnega zakonika listi izročevali samo za 
plačilo prodajne cene (l/< pole po 1 kr.).
Od letnikov 1864 do vštevno 1887, in tako tudi od tekočega letnika moči je iß 
zaloge c. kr. dvorne in državne tiskarnice za prodajno ceno (7, pole po 1 kr.) dobit' 
vsak posamičen kos, a od letnikov 1846 do vštevno 1863 moči je posamične 

kose za omenjeno prodajno ceno dobivati samo tedaj, če še niso pošli.


